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Bülow (azönfeláldozó.) —  Kérem, én voltam!
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Mi a plurál’ ?
Mi a plurál’ ? —  Hát az a plurál’ ,
Hogy első sorban a kevély úr áll. 
Háromszoros a polgári joga,
Mert három embert ér ő egymaga.

Mi a plurál’ ? —  Hát az a plurál’ ,
Hogy már a polgár hátrább furulyái;
De mert még ö is kétszer leszavazhat, 
Értéke dupla, s füttyent a parasztnak.

Mi a plurál’ ? —  Hát az a plurál’ ,
Hogy a szegény nép csak leghátul áll. 
Csak egy harmadrész jussa van neki,
Bár teljes kötelesség illeti.

Mi a plurál’ ? —  Hát az a plurál’ : 
Egyenlőségről hunczut perorál!
Hitvány hazugság ott hirdetni azt,
Hol kaszt mögött fog meghúzódni kaszt.

Mi a plurál’ ? —  Hát az a plurál’ ,
Hogy mindent megkap Bécs meg a király 
S ez áron úr megint az oligarka,
S a honra csaphat újra úri marka.

Mi a plurál’ ? —  Hát a plurál’ !
Nincs magyar eszme ebben, sem morál, 
Csak dölyfös, balga mágnás-akarat,
Mely vet szelet s majd —  nép-vihart arat.

2  ——------------------------------ -------------------- --

Gavalléria.
A M o d e r n e  K u u s t  czímü leipzigi, berlini, 

wieni képes folyóirat magasztaló ünnepi számot szentel 
hazánk védőangvalának, Kossuth Fereneznek. A védő­
angyal ő exczellencziája viszont fölhívta a vele mint 
kereskedelmi atvauristennel üzleti összeköttetésben álló 
ezégeket, hogy támogassák a Moderne Kunstot. Ez 
aztán a gavaiiértempó! Bankokkal és vállalatokkal 
fizettetni meg a germán dicséretet.

ügy látszik, a kis kélpes B u d a p e s t  mandolin- 
pengetése már nem elég a hatalmas úrnak. Jöjjön 
tehát az a leipzigi nagy kélpes újság.

1908  novem ber 8

Az aranyhíd.
Tudvalévő dolog, hogy a budaiak új hidat ki- 

vannak. Egy hídról mi is hallottunk. Ez már készen 
is van. Budán csinálták, fönt a várban, akkor, mikor 
a király itt járt. A híd tervezetét egy  audienczián 
beszélték meg a következőképen:

—  Kedves Andrássy, Önnek egy hídra van 
szüksége ?

Nekem, Felség?
—  Igen, amelyen aztán görögtüz világítása mellett 

szépen visszavonulhasson.
Nincs szándékom visszavonulni. Felség. Hőt 

ime harmadszor is benyújtom javaslatomat.
A ; általános, titkos, egyenlő szavazati jogról ?
Egyenlőnek éppen nem nagyon egyenlő. Mert 

egy kissé plurális . . .
Hát ez az, kedves Andrássy. Ehhez én nem 

járulok hozzá.
Akkor pedig ón megbuktam. 8 kegyeskedik 

Felséged tudni, hogy mit jelent ez ?
Azt jelenti, hogy jön valaki más. aki meg­

csinálja mindazt, amit én akarok.
De engem kőt a szavam, hogy november 10-én 

benyújtom a Házhoz a javaslatomat!
Rendben van. Ehhez hozzájárulok.
8 aztán. Felség?

— Aztán . . . hát tudja: az idő mindent meghoz. 
Elég az. hogy Ön a szavát beváltotta. A javaslaton 
aztán majd elrágódik a Ház egy darabig, de abból

így. ahogy van törvény nem lesz soha. Azt 
azonban nem engedem, hogy ön megbukjék. Tudja, 
ez olyan csúnya szó. Egy Andrássy csak —  vissza­
vonulhat. Időt adok. amennyi tetszik s ez alatt majd 
talál Ön valami ürügyet . . . Nem sürgős a dolog.

Köszönöm. Felséged nagyon kegyes . . .

Ez a budavári aranyhíd hiteles története.

Uj irány.
Bülow . — Mi Felséged álláspontja a Darda­

nellák dolgában?
Vilm os. Olvassa el holnap a Pester Lloydot.

m= i  «zz  ■  v",:,— r: .... .... ■

A császári inter vjn.
Kiilow kanczellár. ExezeUencziád sem olvasta 

el a császár intervjuját?
Seltoen államtitkár. Én elolvastam.
Bülow. Hát miért nem világosított föl Ex

czellencziád ?
Schoen. Durchlaueht, hát nem jobb így 

két hét múltán megbukni?
Bülow (melnuthoJikumnJ írásból és olvasásból . . .

B O R S S Z E M  J A N K Ó
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J . G y .  —  N e bus ülj, Feri. Ott a vigasztalás: Feltámadunk!
K .  F .  -  N o , még: csak az kéne!
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/7 V R LR 5ZT Ó 1 3 0 6 .
—  Rristophanesi töredék. —

Simkók kara : Stropha.
Rég fölkelt a nap, környűlaranyozva 
Rrdioni vezérünk főúri lakát;
Morogva morognak a póri gyomrok,
Belezve a közeledő délt. 
most ébredez ő,
ITIost törli le gyöngéd pillája tövéről 
R gondolatszalasztó, testet-marasztó, 
méZ'Csorditó arany álmot.
Rh, üdv Teneked, nagyúri vezérünk,
Ingatlan erényü, esillagi fényű,
Meztyűs lelkű ÍTIelas* Rrdton,
Haszinóba vitézlő nagy Rndrasidész!

Rntistropha.
De hajh, mi e zaj, mi tombol az utczán ? 
mi dörgeti, zörgeti ablakaid,
Zavarva nagybecsű álmod ? 
mely hagymái bűzű, pálinka-gőzü 
Szennyszáj-rivallás tör föl mifelénk, 
megreszkettetve nyugalmunk ?
Móromba borult karú utezai nép,
Palotákba' sohsem látott alakok 
Melnek föl a mélyből;
Vezérük a bősz Mleon üakah 
5  lábszárat reszkettetve rivallják:
,,Rltalános titkos szavazást!‘*

Együttes.
Melj föl, melas Rrdton,
Rejtsd érezhüvelyébe lábad deli szárát,
5  ah, jöjj közibénk, megvédeni minket,
Salamoni ragyogásé büszke vezér /

Rndrasidész (jő.)
mi az, barátim, tágéiméjű férfiak ? 
mely bősz zsivaj zavarja édes álmaim ?
Polónyi tán, a liliom-becsületű 
3ött el baráti kézszoritást váltani ?
Fi done! mely illat terjeng itten szerteszét / 
disz’ ez nem „fleur de lysl“ , inkább, Jleur d’oignon" 
mindentudó Simkó, mi itt e bősz sereg ?

5im kó í Uram, a nép . . .
R .: mit érdeke! az engemet?
5. ; R munkások . ..
R .: 6a munkások, dolgozzanak

mint én!
5 .:  Uram, a bőszült Dakabok!
R . : R Dakabok? Zeüsz segíts! R Dakabok!

Tie hagyj el, lábszárremegést rejtő hüvely!
5ol van Bodász, szőrösmellü satellesem?

S . : Baj, jaj, végünk van f
Dakabok kara :  Stropha.

Rtok a napra, mely létrehozá 
* R többes szavazás hydrai lényét /

Rtok a kézre, mely összeüté 
R bilincsbeszoritó, ármány szaporító, 
flépnyomoritó suta törvényt!

* íllelas fekete.

Rtok tereád, kaszinói lovag,
Önünnepelö, nyomort nevelő,
Pépet leverő, folyton heverő,
Pipaszárlábon remegő gróf,
Mét részre kacsintó Rndrasidész!

Rntistropha.
Bpl vagy melas Rrdton ? !
RJIj sebten elébünk, torztörvények atyja,
RHj szembe vas argumentumainkkal, 
melyek kocsonyává zúzzák amúgy is 
Folyton remegő, lágy gerinczedet. 
ígérve ma nem lehet itt cselekedni!
Tett kell minekünk, férfiúi tett!
Bát tudsz-e olyat 7
Pem kell a bizonytalan hitegetés.
De lássuk a medvét, Rrchon uram!

Rndrasidész :
Oh felséges nép f (— Bitvány, kormos csőcselék!) 
Szívem nyugodt. (— Csak Bodász itt vón legalább.) 
Mötelességem teljesitém emberül,
Mész a javaslat! (— Bol a négy fogalmazó ?) 

Dakabok:
Mész, de milyen ? Pem általános, annyi szent l 

R .: Pem általános ? 5őt inkább: teljesen a z !
Szavaz mindenki, csak analfabéta nem.

Simkók :
Oh jaj nekünk, mi lesz velünk ?
Elsülyedünk, elpusztulunk! Oh kegyelem!

R(súgva)
Pe féljetek, hiszen azért választhatók.

(Rnn) Bát még mi kell ?
D .: Bogy nem lesz titkos, az a baj!
R .: Pem titkos ? Pogy ne ? Titkos még előttem i s ! 

Titkos lesz már az etetés, az itatás,
Titokba surran markotokba a tizes,
Titkos lesz a kapaczitálás, presszió.
Osupa titok!

D.: Pem községenkint szavazunk /
R .: De községenkint dolgoznak a kortesek,

[fiiadén községben lesz banket, programmbeszéd, 
Fáklyásmenet, zászlók, zene, bandérium.
És községenkint csapattatnak meg azok,
Mik nem a kormányt támogatják emberül.

D.: 3ó, jó, De végre egyenlő, az mégse lesz.
R .: Dehogy nem lesz! (— Segíts Bermes füllentenem!)

Rz lesz! (fűit mondjak, hogy ne süljön ki cselem ?) [
Persze hogy az lesz!)— Rrczom sápad,reszketek.) 
üli is lehetne más ?

S im kó: Uram, megjött Bodász.
Pyomában ötszáz fegyveres safellese!

R .: Beüréka! Csak rajta, hü satellesek!
Csak egyenlően, senkit se kíméljetek;
Ez általános lesz, fiúk! Csak a fejét!
S hogy titkos légyen, le a számmal, híveim! 
így fán megértik e szakszerű oktatást.
5  a vége az le s z : minden régiben marad,
Pagyoob, hiresb csak Én leszek, dicső FII agam !

(Öndicsfénybe merúlve elalszik.)

I
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Az ylnszl:} esküvők.
I. felvonás.

(Történik Szerbiában ezelőtt három évvel, a tulipántól kor­
szak idején. A magyar összeesküvők álszerbeknek öltözve 
átússzak a Dunát s Petar király trónja előtt megjelennek 

egy zsák szerb paprikával.)

Petár (az udvari ól tetején ül és úgy tesz, 
mintha uralkodna.)

G yőré ( budlibicskával a szerb disznók farkait 
nyiszálgatja.)

Kossuth (egy üveg Kossuth-rumot felnyujt a 
királynak.) Pálinkás jó  napot, felség !

Petár. —  Jó kézben van. (Észreveszi Marko- 
vicsot.) No, miket hoztál nekem, Nikoláj ?

Markövies Miklós. —  Öregem, Magyarország a 
lábaid előtt fekszik.

Petár (ijedten felrántja lábait.)
Markövies. —  Ne féltsd a boeskorodat! Nem 

vinni jöttünk, hanem hoztunk. Meguntuk az átkos 
sváb uralmat, összeesküdtünk ellene és eljöttünk, hogy 
a te segítségeddel legyűrjük Ausztriát és Magyar- 
országot a te koronád gyémáutjai közé iktassuk. 
Akarsz-e király lenni szép Magyarországon ?

Petár. —  Mennyi a fizetség?
Markövies. —  Ingyen lakás, teljes ellátás és 

királygyilkosság esetén végkielégítés,
Petár. —  Mi a föltétel ?
Markövies. —  Nevezz ki minket minisztereknek. 

En megelégszem a szerb pátriárka Sággal is.
K o s s u t h .-----Én elfogadom a vice-királyságot.
Holló. —  A magyar-szerb bankot igazgatom.
Batthyány. —  Én a vasutak ura lennék.
Lengyel. —  Én az erkölcsök felelőtlen őre.
Rákosi. —  Töröld el a hírlapi posta-bélyeget!
Lovászy. Államosítsad a mandátumomat!
Kovács E. —  Tied és mienk lesz Magyar- 

országon a hatalom és a dicsőség, most és mind­
örökké.

Mind. —  Ámen!
Gyúró (előugrik. Kirántja Kossuth alól a lábait.)
Petár. —  Nem illik ez, fiacskám! (Fölrúgja 

Gyúrót és folsegiti Kossuthot.) Ez a szimbolikus vála­
szom : fölsegitlek benneteket. Ausztriát okkupáljuk, 
annektáljuk és ti pedig olyan szép gömbölyűre híz­
tok, mint az én mangaliczáim. Ne féljetek, Gyúrótól 
elveszem a bicskát.

Strassnoff. ~r Bravo! Ami a dolog diplomácziai 
részét illeti, én elvégzem.

Voigt mester (köpenieki.) Én a szerb-magyar 
hadsereget Germániába bevezetem.

Piaskovszky i t ,.
Antosievits \ Wpostiek.) Merész föllépessel, gyors 

elhatározással mindent lehet.
Kossuth. —  Ütött a tettek vízmérő órája! Le 

Ausztriával! Föl velünk !
Petár (Takora-rendet szór közéjük.) Erre már 

ihatunk! (Magnum áldomás Belgrádban. A z összeeskü­
vők beesipnek.)

Duczi rendőrkém (későn érkezik.)
Lyános detektív. —  Máskor lyókorabb kejjünk!

(Szimatolnak.)

II. felvonás.
(Ez már Becsben történik. Az összeesküvők jelen vannak.

Tulipán nincs, frakk van.)

A nagy úr. —  Nos, kedves Kossuth?
Kossuth. —  Felséged óhaja parancs. Magyar- 

ország lábai előtt fekszik.
A nagy úr. —  De én nem bízom a maguk hű­

ségében.
Kossuth. —  Leteszszük a titkos tanácsosi esküt.
A nagy úr. —  De kérem, azok a rebellisek, 

azok a kuruczok?
Kossuth. —  Itt hemperegnek a Burg kapuja 

előtt. Csak intésre várnak.
A nagy úr. —  És megszavaznak mindent?
Kossuth. ~  Megesküszünk rá!
A nagy úr. —  Az üzlet kész. A províziót tessék 

kiosztani. Fogadja Lipőt-rendemet inon cousin. (Föl- 
rendjelezi. Az Összeesküvők visszaesküdnek A usztriának.)

*
Petár (egyedül.) Az apátok kis késit! (K i­

józanodik).
Duczi rendőrként 
Lyános detektív (megint elkéstek).

III. felvonás.
(Történik a sajtóban a múlt héten, a belgrádi álszerbek 

leleplezése titán.)

Kossuth F. —  Ki hisz el rólam ilyesmit? Én 
az apám fia vagyok és ő felségének unokatestvére a 
Lipót-rend ben. $

Lengyel Z. Én még most se tudom, hogy 
miről van szó.

Batthyány. — Szakálíamra mondom, hogy én nem 
Szerbiától vártam valamit.

Holló L. —  Aki ismeri az önálló magyar bankhoz 
való viszonyomat, az tudja, hogy én azt nem Szerbiában 
óhajtom kormányozni. „Magyarország"-ot sohsem adtam 
el Péter királynak. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Rákosi. —  Az egész história nem volt egyéb 
annál, hogy az újságírók lementek Belgrádba egy kis 
disznótorra. Péter király tüsszentett és mi égészségére 
kívántuk.

Strassnoff. Nem nyilatkozhatok szabadon.
Köpenieki kap. —  A német hadsereg tagja vol­

tam. Többet nem is kell mondanom.

Ai^sievtts^ } )Esküszünk.esküszünk,hogy
rabok tovább nem leszünk!

Mind. Mi összeesküdtünk ? Esküszünk össze­
vissza, hogy nem igaz.

Petár (szomorúan.) 
tájnak se lehet hinni ? 

Duczi rendőrkém f 
Lyános detektív í 

tik a függönyt.)

Hát már Markövies Niko-

( mit csináljanak? Leer esz
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% A  v id é k i sajtó reform ja  ^
R ég érzett hiányt akarván pótolni, a felső korm ánykörök. Ábrányi Kornél fősajtóeunuch vezetésével 

elhatározták a vidéki sajtó reformját* Itt mutatjuk be a korszakalkotó újításokat.

I. A  % e g y e n r u h á to k  sa jtó g á rd a  b em u ta tá sa .

Á ..  K .  —  Excellencz, az egységes vidéki sajtó lábainál fekszik.

II. K iv o n u lá s  a g y a k o rla tra .

Reporter

III. N u n K á b a n .
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Fekete-sárga mise.

Sacerdos. Sacritificamus musificantes, hodie!
Tömjén. Mit M ond? Kiről szó l: Múzsa, avagy H ódy-e? 

Csöngetyő. Oh Nace, nescis tu latiné?
Magad blamálod sine fine.

Sacerdos. Ma itt zenés misére keljünk,
M. k. Operáról énekeljünk.
Opera operarum!

Tömjén. Én azt nem járom.
CsÖngetyü. Nincs számodra más művészet,

Csupán az állattenyészet.
Sacerdos. Opera nationale

Sokba kerül tale quale,
Frustra fuit Eliána,
Nagy a kasszának hiánya.

Tömjén. Mi a z : Eliána? — monddsza ,
Megvásárlóm én, ha kancza.
Az én tárczám mindent megbir.

CsÖngetyü. Nace, neked maga Shakespeare 
Sem egyéb, mint angol mén tán.

Tömjén. Szakminisztráns vagyok méltán, —  
Resszortomban minden hízik,
A Casino bennem bízik.

CsÖngetyü. Taceas, te vén korlátolt,
A zenés misét ne gátold.

Sacerdos. Az Opera lévén pangó,
Mielőbb feláldozandó, —
Még titok quomodo, quando,
De az bérbe lesz adandó.

Tömjén. S ki lesz vájjon az árendás?
Csöngetyő. Akad zsidó rá, ha nem más.

Sacerdos. Sötét felekezetesség
Szíveinktől távol e ssék !
Mindegy nekem, ha zsidó lesz ;
Ha nyer rajta: az is jó lesz.

Élelmes e fürge fajta.
Tömjén. S még jobb lesz, ha bukik rajta. 

Sacerdos. Tud az nyerni minden téren:
Föld-, szesz- s ruhatári béren, —
S csak Opera-árendán nem ?
És ha nem tud: bukjék! 

CsÖngetyü. Ámen.
Sacerdos. így könnyitek államkasszán.

Tömjén. S lesz-e magyar zene aztán? 
CsÖngetyü. Mi gondod rá? Mit is kérded?

Ez művészet, ezt nem érted. 
Sacerdos. Magyar zenén ne aggódjál,

Annak ügye nagyon jól áll.
Nemzeti nagy új irányom 
Segített már sok hiányon.
Eliánt én inspiráltam,
Én javitám, én bíráltam,
Én tűztem ki, szerepeztem, 
Reklámját is én szereztem,
Én fedeztem a költségit —
S én, csak én, hallgattam végig. 

Tömjén. Kedves egészségre essék! 
CsÖngetyü. Mihajlovics dicsértessék!

Sacerdos. Eliána nagy tökélyét
Nincs eset rá, hogy elérjék,
Meg se kisértsék hát mások,
Barbár magyar muzsikások.
Ne zenéljen magyar többet,
Úgy sem alkothat már szebbet. 
Eliána: non plus ultra,
Ez vet fényt jövőre, múltra.
Adjuk ennek mind a babért,
Mert e művel csúcspontra ért,
S nem köll már több magyar zen e ! 

Tömjén. Hát ez magyar? Mi a f e ?  
Sacerdos. Sat est, Nace! Nem vagy zenész,

Te csak lovat s barmot tenyészsz! 
Richard Wagner nagyot haladt 
Mihajlovics álnév alatt.
Zenénk nem volt, de ím, van már. 
Ami volt is, durva barbár, —
Mind elvész, csak Eliánf nem,
Csak az él örökkön!

CsÖngetyü. Ámen.

Hurrá !
Még merje valaki mondani, hogy csak a magyar 

koaliczió szenved betű-iszonyban. Lám, a nagy f íü lo w  
se olvas. Rehabilitálva vagytok. Simkők!

A lényeg-.
György trónörökös (audienczia után.) Felség, 

még egŷ  alázatos kérelmem volna.
Miklós ezár. —  No ki vele, kölyök!
György (bizalmasan.) Egy árva petákom sincsen. 

Nem adna felséges atvuskám holnap estig tíz rubelt ?
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A vidéki sajtó reformja.

|
I

IV . Sajtóbetyár és sajtópandúr.

Az Írástudatlan.
— Jelenet a k öze ljöv őb en . -

Az összeíró bizottság előtt megjelent Kecsege 
Mihály uram. Az elnök fölteszi a kérdést:

—  Tud-e irni, Kecsege uram?
—  Nem tudok én, instálom alássan.
—  Hogy lehet az ? . . .  A múlt választáskor még 

azt diktálta be, hogy tud irni.
Meglehet, hogy akkor még tudtam.
Pár esztendő alatt hogyan felejthette e l?

—  Sorja van annak, uram. A múlt választáskor 
odajött hozzám a képviselőjelölt úr, aztán barátságo­
san a vállamra teszi a kezét, Ő is azt kérdezte tőlem : 
Tud-e irni, Kecsege uram?

—  Hogyne tudnék? -  feleltem én. Azért jártam 
iskolába.

— Hát akkor írja alá ezt a kis miskulancziát.
Azzal a kezembe nyom egy czédulát. Az volt

ráirva: „ Fizessen Ön ezen váltónál fogva kétszáz K -t.*—  
Egy minutáig se kételkedtem benne, hogy ez az .. ö n " 
csak a képviselő úr lehet. Mert hogy én nem vagyok 
Ön, legföljebb csak kigyelmed. De azért mégis némi 
gyanakodással kérdeztem : Mi légyen ez ? - A kép­
viselő úr azt mondá, hogy ez az alkotmányos költség. 
Elfogadom-e ? —  Mért ne fogadnám el ? — Hát akkor 
Írjam oda: „Elfogadom. Kecsege Mihály.* Hát biz? én 
oda is írtam. A választás után csak várom, mikor ka­
pom meg a költségeimet. A vége csak az lett, hogy 
a kétszáz koronát költségestül, stemplistül nekem 
kölletett megfizetnem. Rá is ment egy tehenem ára. 
Hát én uram, azóta nem tudok irni. Ha nem lesz is 
voksom, akkor se tudok irni. így felejtettem én el 
az írást. Bár az urak is elfelejtenék, akkor legalább 
nem küldöznék a sok figyelmeztetést, adóintést meg 
egyéb irka-firkát, amitől a szegény embernek nincs 
semmi öröme.

Kecsege Mihály egyet rántott a gubáján, aztán 
hirtelen kifordult a szobából.

A plurálisról.
Meg van téve, mit Duezi gróf 

Megcsinál;
Rég volt diák s lám még most is 

Deklinál.

Javaslatot t. Ház elé 
Ügy állít,

Hogy van abban singuláris, 
Plurális.

S duálist is rejt a törvény- 
javaslat :

Lesznek, akik dupla vokssal 
Szavaznak.

Egy azt m ondja: „Itt a voks a 
MagaméI44

Más: „Kettős voks!44 vagy „Három a 
Magyaré !44

így sok ezer polgára a 
Hazának

Szavazáskor többesszámot 
Használhat.

Mellét veri János gazda,
A Balog,

S így szól: „Kérem, én ikreket 
Szavalok.44

Temetőben.
In spek tor. — fűit csinál báesikám ?
H cs ő sz  (a sírokat bontogatva.) - Elrendezem a 

45-as nagy halottakat. Tetszik tudni, tegnap itt járt a 
függetlenségi párt, aztán a nagy szavalástól sorra meg­
fordultak a halottak.



Az újpesti bankfiókban 
Tetszik tudni, mi esett?
Rabió bácsik, komitácsik 
Betörtek egy keveset.
Revolverrel, éles tőrrel 
Jött reánk két vad orosz 
S megragadták a kezünket, 
Amely oszt és sokszoroz. 
Megrémült a direktor, de 
Engem nem érhet a gáncs.
A kis Stern, az nem futott meg, 
Bár csak prakti-praktikáns.

A kis praktikáns.
—  Cabaret-dal. —

Én vagyok a kis Stern, kérem, 
Bankfiók az otthonom.
Lánczy Leó szemefénye:
'Ez az epithetonom.
Zsúron én vagyok a théma, 
Rólam zeng a pénzvilág. 
Hőstettemről époszt Írnak 
S cabaret-melódiát.
Mit szól ehhez Piaskovszki, — 
Nekem tuto allezáncz!
Én vagyok a hires kis Stern,
A hős prakti-praktikáns.
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Kérem, hogyha látták volna, 
Milyen merész voltam é n !
Tőr, revolver rablókézből 
Rendre hullt ki, —  ez a tény. 
A többit a reporterek 
Czéizatosan hazudták,
Fájt nekik a dicsőségem,
S ezért támad az újság.
De hiába, hős személyem 
Érdekes ma, sőt pikáns;
Én vagyok a legjobb parthie, 
Stern, a prakti-praktikáns.

Alig hogy az egyik rablót 
A parkettre tepertem,
Lipótváros száz mamája 
Ült tanácsba felettem.
Gott, a lányok majd szétszednek, 
Mind szerelmes én belém.
A százezres hozománynak 
Már felé se nézek én.
Érdeklődött a király is 
—  Hős szívem, még mit kívánsz ? —  
Éljen Seine Majestat —  és '  
Stern, a prakti-praktikáns.

Mintha látnám karriérem*: 
Lánczy Leó fölhivat 
És kinevez direktornak 
Hősiességem miatt.
Ha én leszek igazgató,
Rabló ottan nem arat.
Beülök a vas szekrénybe, 
Melyen hármas a lakat. 
Vigyázok, hogy vitézségem"
Ne érhesse semmi gáncs,
S nekem ugyan beszélhet majd 
A kis prakti-praktikáns.
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A képviselő úr otthon.
Mindszent nap után nem igen akad már munka 

odakünn a mezőn. Mindenki behúzódik a faluba, városba.
Ha az ember kiáll a kiskapuba, mint ahogy dolga 

felől ki is állhat, mindig lát valakit az utczán. Ha 
mást nem, hát a szomszédot, aki szintén azért állott 
ki a kiskapuba, hátha látna valakit.

A jó  isten megadta érnünk az újbort. Termett is 
valamicske. Az utczán is meglátszik ez mindjárt. Nem 
mintha részeg emberek dülöngélnének utczahosszat. 
Dehogy dülöngélnek. Tisztességes magyar faluban 
ritkán látni ittas embert. Más egyébről látszik az 
meg, hogy megértük az újbort. A legények ilyenkor 
házasodnak, mert úgy dukál, hogy újborra vigyen 
menyecskét a házhoz.

Ez pedig eseményszámba megyen faluhelyt. A 
legény nem úgy toppan be a lányos házhoz, hogy 
azt m ondja: r Adják kendtek nekem a lányukat !u Majd 
is atillának neki piszkafát, de nem lányt. A lánykérésnek 
is meg kell adni a módját, mint a lepénysütésnek.

Megismerik a kérőt már messziről, még a gyerek 
is tudja. A kis Pösze be is szalad a híradással: ,É d ’s 
anyám, ahun gyünnek a kérők, n i!ft

Hát biz’ ott jönnek. Elől jár a kulacson, utána 
a kérő násznagy komoly méltósággal ballag. Ez után 
következik a vőlegénynek való legény. Nem néz az 
se jobbra, se balra, csak a földre süti a szeméi 
Nagyon furcsa állapot is az, mikor érzi az ember 
magáról, hogy mindenki csak őt nézi. Az emberek 
után jön a két követasszony. Legszebb ünneplőjét 
vette fitt mind a kettő. A nyakba való nagy virágos 
selyem kendő el nem maradhat.

Arra a hírre, hogy kérők járnak erre felé, az 
[ apróság kiszalad a kapuba, az asszonyok a kerítés 

mögül nézik, a lányok a hasítékon át kandikálnak ki 
és lesik, vájjon hová mennek.

A kérők pedig nem mennek ám egyenesen a 
lányos házhoz, hanem valamelyik szomszédnál szállnak 
meg. Innen indulnak el a követasszonyok és bejelentik 
a lányos háznál:

—  Emberséges embereket várjanak kegyelmetek.
Ha azt felelik nekik, hogy: szívesen látjuk 

kegyelmeteket, akkor a követasszonyok megviszik ezt 
a hírt és együtt visszatérnek a férfiakkal.

A vendégeket nagy czerimóniák közt betessé­
kelik az első házba és a főhelyre ültetik őket. A há­
ziak közül csak az öreg gazda rneg a felesége jön 
be a vendégekkel. Az eladó lány csak bizonyos 
elöljáró beszédek után hivódik be.
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V .

Az egyöntetű független közvélemény,

Hát mondok, ilyenkor jó  a kerületben lenni. 
Kézfogó, lakodalom, kárlátó bőven akad. A képviselő 
urat szívesen is látják, mert hogy el is kél ilyenkor 
az ékesszavú ember, aki dikcziót mond az új párra, 
meg az öreg házra, meg aki egyébként is tudja a szót 
szaporítani.

Folyik az újbor és folyik a beszéd is. Göröncsér 
Mihály uram adja fel a szót.

—  Azt mondja már meg a nagyságos képviselő 
úr, lesz-é háború ?

—  Most már nem lesz. Egész bizonyossággal 
mondhatom. Nagy volt a veszedelem. Már az ánglius is 
nyugtalankodott, a muszka is mozgolódott. Különösen 
pedig a ráczok állottak talpra. Egyre csak azt lesték, 
hogy mikor tagadjuk meg a költséget az osztrák 
németnek. Mert akkor úgy vélték, nem lesz se ágyú, 
se puskapor, se egyéb hadi fölszerelés. El is határoz­
ták a ráczok, hogy abban a minutában áttörnek a 
grániezon, aztán tűzzel, vassal pusztítják az országot. 
Mondok, egyre csak azt lesték, hogy mikor tagadjuk 
meg az osztráktól a közös költséget. No iszen, azt 
leshették is az atyafiak. Azt ugyan meg nem éritek 
hajasan, kopaszon is bajosan.

Résen állottunk mink is, aztán úgy megszavaztunk 
mindent, mint a patyolat. Egy fillér nem sok, de azt 
se tagadtuk meg az osztrák szomszédtól. Ha még

annyi lett volna is, azt is megszavaztuk volna. Mikor 
aztán a ráczok látták, hogy túljártunk az eszükön, 
mindjárt az inukba szállott a bátorságuk.

A képviselő úr megpődörte a bajuszát és még 
csak ennyit mondott:

—  így hárítottuk el a veszedelmet az országról. 
No úgy-e jó , hogy bementünk a delegáczióba ? Se a 
mameluk. se a darabont ilyen áldozatot nem hozott 
volna a hazának.

A hallgatóság helyeselte a beszédet. Csak Mihók 
András kérdezte még:

—  Hogyan is leszünk a választással, nagyságos 
uram ?

A képviselő úr arcza kissé elborult. A válasz­
tásokról nem igen szeret hallani. De Mihók uram 
tovább firtatta a dolgot.

—  Azt beszélik, hogy az új törvény szerint a 
választás költségeit az ország fizeti. Úgyis dukál. Ha 
az országnak köll az az alkotmány, akkor az alkot­
mányos költségeket is az ország viselje.

A képviselő úr arcza felvidult.
—  Jó volna, ha így volna, de Andrássy még sem­

mit se beszélt efelől. De ;aajd előterjesztem neki 
ezt az indítványt.

így folyik a beszéd, kozbe-közbe az új bor is 
folyik. Arra való mind a kettő.
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Szerbia fegyverkezik.
A polos-shrapuell.

A hadügyi albizottság figyelmébe*

—  S a j á t  k a t o n a i  t u d ó s í t ó n k t ó l .  —

Megbízható értesülést kaptunk a felöl, hogy a 
budapesti rendőrség csak takaróul használta fel a 
Latkóczy-botrányt, hogy elterelje a közfigyelmet arról 
a sokkal fontosabb, európai politikai jelentésű föl­
fedezéséről, melyet Szerbia hadi készületei felől sikerült 
kinyomoznia.

Alkalmi katonai munkatársunk szakszerű fény- 
képfölvételekkel illusztrált tudósítása ez ügyről itt kö­
vetkezik :

Szerbia, helyes fölismerésével annak, hogy 
esetleges háború esetén saját számbeli inferioritását 
csak úgy ellensúlyozhatja, hogy nemzeti specziális 
erejét a serpenyőbe veti, évek hosszú során a 
legnagyobb titokban oly lövegekkei kísérletezett, 
melyeknek töltése nem robbanó anyag, hanem Szer­
biában honos apró állatkákból telik, melyek a kellően 
kilőtt és az ellenség futó-árkaiban megállapodott 
lövedékből automatikusan kilöketnek, az ellenséget 
meglepik s ennek az ottlétét lehetetlenné teszik. 
A menekülő ellenség azután kitűnő ezélpontul szolgál 
a szerb lövészeknek.

Az eszme nem ú j ; már 1906-ban használtak a 
kínaiak Takunál ily élő töltésű lövedékeket; de míg 
ezeket ők egyszerűen kézi bomba módjára dobták kis 
távolságra, addig a szerb tüzérség őket kis ágyúkból 
nagy távolságokra lövi. A találmány Nikolics Vazul, 
fiatal szerb tüzértiszttől való s annyira tökéletes, hogy 
hadvezetöségünknek egy esetleges szerb-osztrák-magyar 
háború esetén ezen, a királyi szerb hadseregben 
nagy számban létező lövegekkei számolnia kell s 
hadseregünket kellő védelmi eszközökkel ellátnia. 
A Nikolics-bombák (ily néven ismeretesek a had­
seregben, míg hivatalos megnevezésük 6 cm. Polos- 
shrapnell C/lfX)7), tölteléke szerb fajpoloskákból áll, 
melyek száma 8— 9000 között ingadoz. A töltésnél 
tekintettel vannak a poloskák nemére is, hogy eset­
leges, a szállításnál ki nem kerülhető elpusztulásuk 
daczára a bombák taktikai és ballisztikai értéke ne 
csökkenjen.

Midőn a hangulat a legutóbbi időben annyira 
harczias lett, Szerbia oly mennyiségben látott a kész­
letben levő bombák töltéséhez, hogy az oly hatalmas 
szerb poloska-állomány tetemesen megcsappant s az állo­
mány kiegészítésére, illetőleg vérfelfrLssitésre, titkos ügy­
nököket volt kénytelen kiküldeni a szerb kormány, hogy 
a budapesti nem kevésbé híres poloskákból minden 
megszerezhetőt Szerbiába szállítsanak. A szállítás 
hajón történt volna s már e hó 7-ike óta egy spe- 
cziálisan e czélra berendezett szürke hajó vesztegelt 
a lágymányosi kikötőben, angol zászló alatt. A rend­
őrségnek épp abban a pillanatban sikerült kezét az ügy­

nökökre tenni, midőn ezek horgonyaikat fel akar­
ták szedni, s a hajót lefoglalta. A hajó irományai 
Szerbiára nézve igen kompromittálók s ezúttal sikerült 
az annyira féltett Nikolics-bombák leírásához is hozzá 
jutni. Ennek következtében már nehány napja folynak 
hadvezetőségünk részéről védelmi kísérletek a pilis­
csabai és királyhidai táborokban.

Mint hírlik, a bécsi „Zacherlin* és budapesti 
„Fulgurin* czégek nagyobb megrendeléseket kaptak, 
mivel ezen gyárak termékeivel lesznek minden mozgó­
sítandó hadtest legénysége és tisztjei ellátva. Hogy a 
veszedelem mily nemű, azt nem sikerült kipuhatol­
nom ; csak az tény, hogy gyalogsági fölszerelésünk 

kg.-mal nehezebb lesz, jóllehet minden embertől 
100 drb töltényt vettek el, ami 2*8 kg. megtakarítást 
jelent.

I. ábra. Ü. ábra.

A 6 cm. szerb Polos-shrapnell C/1907 leírása: 
A lövedék vasból készült s hengeralakú; külsőleg 

hasonlít a modern tüzérségi lövedékekhez. Belső szer­
kezet (1. ábra), a „K* kamrában levő „R* rugó „A u 
lemezre támaszkodik, melyet mozgásában „P 4* fa- 
pálcza akadályoz. Ennek a vége, mely a csúcsban 
végződik, a lövedéket felül elzárja s a csúcs-alakot a 
levegő-ellenállás jobb leküzdésére kapta. ,,E~ kamra 
tartalmazza a poloska-tölteléket, mellyel öt nappal a 
használat előtt (szerb előírás) látandó el a lövedék. 
A többi konstrukczió a rajzból érthető. A lövegek 
olyanok, mint a más állambeli hegyi ágyúk, aczélból 
készültek a kragujeváczi állami arzenálban s lövegeit 
500 m/sec. kezdő sebességgel 7000 m.-re lövi. A kilőtt 
lövegnek, midőn kemény tárgyba ütközik (sánczfal. 
fóldbányás), letörik „C a csúcsa (2. ábra), ,R“ rugó 
ezzel felszabadul s „A* lapot maga előtt tolva, a 
tölteléket „ o o — o e " nyílásokon kilöki. Minden ezer 
szerb gyalogosra 13 ilyen ágyú esik, ami a szerb had­
sereg tüzérséggel való erős dotáczióját jelenti, mert a 
modern államokban 1000 gyalogosra legfeljebb 8 - 1 2  
löveg esik.



November elsején.
S á y h y  Gyula szarait halottak napján néhai 

mló I r á n y i  Dániel sírja fölött. A 48-as eszméket 
hívogatta életre a Kerepesi-temetóben.

Szegény Sághy papa! Eddig csak azt tudtak 
róla. hogy az élőket örök álomba tudja szenderíteni: i 
most pedig kiderült\ hogy a halottakat is meg tudja j 
fordítani a sírjukban.

Megczáfolt közmondás.
Régi mondás: Ne szólj számf nem fá j a fejem . 

Ennek igazsága nem áii minden helyen. 

imhol Vilmos úrnak hogy eljárt a szája, 

Feje tőle mégis csak Bülownak fája.

Nagy Ferenci (fösakter, ijedten.) —  Még ebből a nyomorék kicsikéből is!
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I n t e r w j u

Vilmos császárnál.
Még egy kis leleplezés. —

amiből életükben kerül ki a szobor. Igazán mulatságos 
nézni, hogyan pózolnak az ön kitűnő honfitársai. 
A hármas szövetség egészen tűrhető lenne nélkülük.

Én. —  Felséged felhatalmaz rá, hogy ezeket 
nyilvánosságra hozzam ?

—  Kedves barátom, vegye tudomásul, hogy én csak 
szedőgép alá beszélek. Nagyon sok gondolatom van, 
még több megjegyzésem, amiket csak azért nem irok 
le, mert nem akarom fóliáim a jövendő akadémikusainak 
kenyerét.

En. Azt hiszem, Felséged túlszigorú. Apponyi 
igen jelentékeny szónok . . .

-— Szónok, szónok! Nyúlós, gerincztelen, szét­
folyó . . . Nem egyéniség és a többi sem, egyik sem. 
Pedig mennyi keménység van a magyar parasztban.

Én* —  Mondjon Felséged valami hizelgőt a 
koaliczióról is.

—  Ez már az önök belügye. A koaliczió dol­
gaiba nem avatkozhatott!. Lex mihi Mars!

Ezzel a kihallgatás véget ért.

Berlin, november 6,

Eleget teendő a Borsszem Jankó parancsának, 
fölkerestem a Schlossban Vilmos császár őfelségét. 
Mondanom sem kell, hogy a vértesek sorfala közt 
haladtam el, s mikor a palotában híre futott, hogy 
ujságiró-vendég érkezett, az egész Hohenzollern-csalúd 
üdvrivalgása reszketteté meg az ódon, patinás falakat. 
Az Tmperatornál éppen Biilow kanczellár volt kihall­
gatáson. Alig jelentettek be, a kanczellár már a folyosón 
volt, láthatóan boszús arcczal, a császár pedig elém 
sietett, kétszer megölelt, háromszor megcsókolt és 
karonfogva dolgozó-szobájába vezetett.

—  Nemde, egy kis csevegésre jött ?  —  kérdezte, 
és havannával kínált.

En. —  Felségeden a világ szeme . . .
Sajnos, csak indiszkréczióval szolgálhatok. 

Kiváncsi például arra, mi a véleményem báró Aehren- 
thalról?

Éli. —  Ószintén szólva, Felség, ez minket, 
magyarokat nem érdekel. Aehrenthalból mi csak annyit 
látunk, amennyit Wekerle fedetlenül hagy belőle. Ez 
pedig nagyon kevés.

Látja, ez a Wekerle imponál nekem. Kivált 
holdtöltekor. Ilyenkor kiszélesedik az arcza és egy
széles mosollyal besugározza felséges barátom egész 
birodalmát.

Én. — Nagyon eszes politikus . . .
— Ne azt mondja, hogy ő az eszes, hanem azt, 

hogy a többiek ostobák. Sajnálom, hogy ennek a 
Wekerlének az ősei kivándoroltak Württenibergából.
Nekem szükségem van ilyen kevésbé skrupulózus 
emberekre.

tin. —  Vannak nálunk odahaza különb legények 
is. Kossuth . . Apponyi . . . Andrássy . . . Justh . . .

Ön a véleményemet akarja tudni róluk ? 
Hehehe! A kocsonya-embereket nem szeretem. Ezek 
mindig olyanok, mint az edény, amibe Öntik őket. 
És szegények azt hiszik, hogy öntőmintában vannak,

Símkók búja.
Széles e hazában nagy a vígadás,
Etetés, itatás, banket-adás
Itt a választási re fo rm ! —  a vitás,
S a medve bőrére folyik az ívás*
S e széles örömben, a föld kerekén, 
Nincs, a teremtésit, vesztes, csak én!

Kánkánt jár a belügyminiszteri had. 
Fogalmazó, titkár karöltve vígad;
Örül kálomista, pápista, lutyí,
S a lölkösödéstől a nép makutyí*
M ég a vörös szoczí is vígad e zenén . . .  
Nincs, a teremtésit, vesztes, csak én !

Ajánl a Royal-klub életet és vért,
Elvet, szavat odaad mágnás-mosolyért*
S míg dühöng a pátrián e nagy szerelem: 
Elcsaklizza Andrássy a kerületem.
S ősválasztó leszek így, árva, szegény. . .  
Nincs, a teremtésit, vesztes, csak én!

Választási reformot üsse a k ő !
Kerületi beosztás ! * * . Ez ma a fő*
Beosztás, vagy elosztás, vajh' mi leszen ? 
Osztják, fosztják ezudarül a kerületem. 
S kél szomorú sejtelem szívem rejtekén s 
Nem  lesz, a teremtésit, vesztes, csak é n !



L Halottak napján* —  Bújj, Bújj, zöld ág

II. Hurczolkodás a kültelken*

III* Hajózás a kiapadó Dunán.
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N o v e m b e r i  R é p e K .

Pluralis \orrúdban.
Nincs semmi új a nap alatt. A bölcs rabbi 

mondása igazolást nyert az újnak és páratlannak 
kikiirtölt plurális választói reform által, melynek 
sikerült előképét hozta létre B. főszolgabíró egy nógrád- 
megyei faluban.

Biróválasztás volt. Már az egész község lesza­
vazott Mandl a korcsmám» kivételével, s a főbíró úr 
rémülten vette észre, hogy az ő jelöltje 4 szavazatnyi 
kisebbségben van. Csakhamar azonban fényes ötlete 
támadt Behivatja Mamiit:

—  Szavazzon le, képviselőtestületi tag úr!
A korcsmám» leszavaz a hivatalos jelöltre.

-  Most szavazzon le, mint korcsmáros.
Megtörtént. Majd még mint szatócs, mészáros, 

trafikos és szeszfőző adta le vótumát a derék ember, 
míg csak létre nem jött a szükséges többség.

Ekkor azonban kibuggyant Mandlból az önérzet:
—  Nagyságos uram. volna még egy szavazatom: 

libamájat szállítok Bécsbe!
— Mandl, maga engem ne lundson törvényre! 

Nincs több szavazata! —  vág vissza most már az 
erélyes főszolgabíró.
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Az Opera árverése.
— K i ad kevesebbet érte? —

Apponyi. Uraim és hölgyeim! Megnyitom a 
iiczitácziót. Kérem a pályázókat, álljanak elő aján­
lataikkal. •

Féld Zsigmond. A magyar kulturnak én min­
den áldozatot meghozok. Adják ide nekem azt az 
Opernhaust, majd megmutatom én, milyen hatást csi­
nálok a Molnár és gyermekkel meg a Kirchfeldi pappal.

Matyi, a fia. Én is aspirálok. Pénzem nincsen 
ugyan, de kötelezem magam, hogy minden remek­
művemet az Operában adatom elő.

Hosztalek. — Ugyan kérem, mit értenek maguk 
színházhoz! Nem vurstli ez. Nekem múltam van. 
A magyar színmű vészeiért már titlegeket is szenvedtem.

Fedák Sári (tulipánnal a harisnyakötőjén.) —  
Pardon, én is itt vagyok, az áldóját! Hát az isteni 
Zsazsa, az kutya ? Nem eleget szenvedtem a koali- 
czióért ? Hoezi azt az Operát! (Pipára gyújt.)

Türk Berta. — Nicht so laut, Fraulein! Enke- 
met is pártfokdosol o motyor arisztokráczí. Ha mindent 
Bécsbe viszik, adják ide az opert is. Én ety weanerin 
fatyok.

Tóth János államtitkár. —  Aunye, de szép 
fehércseléd! Csak tudnék egy kicsit nímötül . . .

Friedmann (az ősbudai.) Szerintem az Opera 
nagyon alkalmas éjjeli látványosságokra. Csak az a 
baj, hogy a falai nagyon erősek. De ezen lehetne 
segíteni, ha a kormány évi tízezer forintot adna 
pappendeklire. Ez esetben szívesen kiveszem.

Mihálovics Ödön. —  Benyújtom pályázatomat. 
Kötelezem magamat, hogy Wagner valamennyi operá­
ját átírom. Megelégszem, ha az Elian át csak minden 
páros napon játsszák.

Nyarai Antal. —  Pardon, én úgy gondolom, 
kabarénak lenne a legjobb ez a díszes Múzsahajlék. 
Itt lehetne például bemutatni a híres közoktatásügyi 
szeánszokat.

Prém József. —  Hohó, akkor inkább csináljunk 
belőle drámai színházat. A magyar szerzőknek ma már 
nincs színpadjuk. Kell-e, hogy neveket említsek ?

Molnár Ferencz. — Nem lehetne Az Ördög-öt 
sorozatosan eljátszani az Operában ? Newyorkban 
egyszerre hat helyen adják.

Tomcsányi páter. Végighallgattam az ajánlat­
tevőket és nyugodt lélekkel mondhatom, hogy ő exczel- 
lencziája a miniszter úr egyiket sem találhatja ked­
vezőnek. Én is teszek egy propozicziót. Franczia- 
országból kiutasított derék testvéreim számára kérem 
otthonul az Operaházat. Viszontszolgálatul minden este 
hajlandók vagyunk misét rendezni, de csak meghívott 
közönség előtt.

Apponyi. Ámen! (Beleüt a nagy dobba.) Az 
Operaházat Tomcsányi atyának adja bérbe a kormány. 
Hiába uraim, legszebb zene a mennyei zsolozsma, a 
szférák éneke.

Ella na.
A kis Móricz egy szép napon azzal állt elő. 

hogy ő németül akar tanulni.
— Minek az neked, te szamár ? — feleié a bölcs táti. 

Hogy a németek is megtudják, milyen csacsi vagy?
*

Apponyi gróf is ki akarja nyomatni az Eliánát 
Németországban; persze államköltségen.

Ejnye, gróf uram. miért kell azért a szegény 
művésznövendékek pénzét elkölteni, hogy a külföld 
zenészei is megtudják, milyen Mihajlovichok
vagyunk m i?

Üzleti i>ontos,sáli.

Megtévedt a postás a pénzátvételnél s látja, hogy egy 
százassal több van a kasszában kelleténél. Kikutatta, hogy 
esak a dúsgazdag Grün és Gelb ez ég pénzfeladásánál történ­
hetett a tévedés. Rohan hozzá.

Postás. —  Kedves Grün úr, hiba van a pénztáromnál, 
100 forinttal kevesebb van benne. A tévedésnek az Önök kül­
deményénél kellett megesnie. Az isten is megáldja, ne kívánja 
káromat. . .

Grtin úr. —  Hja kérem, az nálunk ki van zárva. A mi 
pénzünk jól meg van olvasva. Tévedés nem létez’. Aki téve 
dett viselje a kárt.

Postás. Jaj. mit is mondtam, hiszen egy százassal 
több a pénz . . .

Grün Ér (hátraszól a kasszába a feleségének. > Juli, 
vedd el a pénzt!
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ZERKESZTÖI ÜZENETEK
X avér. (Budapest;) 

Mi is azt tartjuk, —  hir­
dettük is, —  hogy azok 
a holmi érzelgősségből 
vagy hazafias elkesere­
désből származó lapki- 
tiltási rendeletek egy­

szerűen nevetséges kicsinyeskedések. Struccz-politika az egész. 
Hogy pl. a Simplicissimust egy pár kávéházunkban nem o) 
vassák : azért a jó Simpli csakúgy kifiguráz bennünket, mint 
addig. Vagy most még tán inkább. Nem okos ember az. aki a 
kedélyes tréfát, vagy éles szatírát ököllel üti vissza. Hasonlót 
hasonlóval! Tessék megtekinteni pl. a mai czímképünket. —  
Úri Casino. (Szabadszállás.) Várjuk az elmés képrejt vény­
témákat. Megrajzoltatjuk, ha jók. —  $ z . B. (Vaja.) Idővel 
egyikre-másikra rákerülhet a sor. Köszönet. —  Cs. 0 .  (Alsó- 
Lénává.) Nem elég furfangos, nem elég elmés. —  F. V. (Buda­
pest) Hajzba szökkenteni nem érdemes. —  Sz. J .  (Békés.) 
Önnek van igaza. Tehát: pardon! —  B. 8. (F.-Ör.) így már 
rendben van. —  S . L. Talán. —  Marosvásárhely. Nem 
értjük, hogy a „Székely Ellenzék“ miért csinált olyan kény­
szeredett rossz szóvicczet Szerbia mozgolódására éppen a leg- 
galambszivübb lópásztor nevéből. —  Kádár. No igen, a hurczol- 
kodás. A  kalendáriumot hová küldjük?

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó tulajdonos : A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal; Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12* 

Telefonszám:
Szerkesztőség: 90 45. Kiadóhivatal: 37 37.

Előfizetési á r :
Egész évre IS K. —  Fél évre 8  K. —  Negyed évre A K.

Egyes szám á r a : 36 fillér.
('utalódul emberi dolog, de nem okvetlenül kell. Ha e névre ,, Réthy" 

figyelünk, úgy nem csalódunk, hanem eredeti Vemetefü-ezukorkát kapnak 
6 0  fillérért, még pedig egy kedvelt régi nuigyar háziszert, mely köhögés, 
rekedtség és hurutot hántoltnak sok ezer esetében oly kitünően bevált.
De vigyázzon, hogy a doboz és a ezukorka minden darabján rajta tegyen a 
„Héthy* * név. _ _ _ _ _ _

Mint Lohengrin énekével, a legjobb magyar gyártmányú pezsgő az 
„Audrényi Sec" felülmúlhatatlan zamatjával hódította meg a világot és tahin 
az egyedüli hazai pezsgőbor, melynek Francziaországba, a pezsgők hazájába is 
ca n SZÓm otte vő ki vitele.

Gratnmophon-vásár lókat bizonyára érdekelni fogja, hogy a világhírű 
„ The Royal** beszélőgépek minden gyártmány fölött állnak, mert járásuk 
teljesen zajtalan és oly tiszta hanggal játszanak, hogy az eddig létezettekkel 
Össze sem lehet hasonlítani. Egyedüli főraktár Lány Jakab és Via 
grammophon-nagykereskedőknél József-körút 41, mely ezég árjegyzéket készséggel 
díjmentesen küld.

Első Leánykihásasitó Lgye stílét m. sz. Ez év októberében 
1.563,600 korona értékű biztosítási ajánlatot nyújtottak be és 1.391,600 korona 
értékű új kötvényt állítottak ki. RizUmitási összegek fejében 199,103 korona 
s5 fillért fizettek ki. 1908. január 1-től október Sí-éig bezárólag 16.691,600 korona 
értékű biztosítási ajánlatot nyújtottak be és 14.363,000 korona értékű új kötvényt 
állítottak ki. Biztosítási összegek fejében ez évben 1.945,357 korona 6 fillér és az 
intézet fennállása óta 13.643,949 korona 97 fillért fizettek ki.

n  Természetes íorromeleg kénes
fnrraofn !i Thennál-szálloda 
lU U d d iU  földszintjén.

borogatások, kő- és kádfürdők» Nagyszállód# földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdÖévadra vonat­kozó felvilágosítás végett forduljon ft hadai Szt. -Lukácsfiréé igaz­
ol'* gatóságához.

V é r t e s -  fé le  S ó sb o r s z e s z  
Minden házban szükséges 535

Kedves nagysád, noha mi vegyes vallásuak vagyunk,
azért miránk még sem vonatkozik ám a „Ne temere“. Mert 
nincs benne . . .

—  Mi nincs benne ?
— Nincs benne az, hogy Holzer S.-nél, a Kossuth Lajos- 

utczában, már nemcsak blúzokat és aljakat, hanem szőrme- 
árúkat is lehet kapni.

Pa p r ik á s
KOTÁNYI

azt állítja, hogy minden 
bankrablás ellen legkitűnőbb 
óvszer a valódi szegedi 
rózsapaprika.- Csak 
egy marekkal a rabló szeme 
közé, mindjárt elszalad! Ez 
a kitűnő biztositószer kap­
ható Budapesten a föüziet- 
ben,T eréz-körút 7, a Kecske- 
méti-utezai fióküzletben és 
Szegeden aKárász-utczában

Reggelizés előtt fél pohár

Sckmiiaterüli!
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru­
lásban szenvedőknek. 534

Igmándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 éra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

Kis üveg.. It f. 
Big őtt! U f.





K ép re jtv én y .

Jutalm a: a BORSSZEM JAN KÓ  19Ö8-ra szóló nap- 
tárának egy  példánya.

A  BORSSZEM JANKÓ  2134. (44.) számában közölt 
képrejtvény m eg fe jtése :

M ozgósítás.
A  12 m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Bader Samu, Villány. Kiadóhivatalunk előtt mint e lő­
fizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk egy  
példányát átveheti.

Som sötét M  l i  a i z é !
és a legrosszabb évszak, a november hónap 
jelentkezett. Ebben az időtájban az emberek 
legnagyobbrészt betegek és a betegség neme 
rendszerint katarrhus, köhögés, száraz torok, 
nyelési fájdalmak és légzési nehézségek. De 
félre a kétségbeeséssel: a rF a y “ féle valódi 
sodeni ásványpastillák elejét veszik ezeknek a 
bántalmaknak és használhatásuk o ly kellemes 
és hatásuk o ly gyors, hogy az ember igen 

546 gyakran nem is veszi észre, mikor szabadult meg 
a meghűléstől. Győződjék meg mindenki erről, aki 
ezt a szert még ki nem próbálta. E gy  skatulyának 
ára 1 kor.; 25 fillér és minden gyógyszertárban, 
drogueriában és ásványvizkereskedésben kapható.

Vezérképviselő Ausztria-Magyarország részére:

W. Th. Quntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 27.

I 1" TUDOMÁNYOS™  
Z S E B K Ö N Y V T Á R
EGYES SZÁMA «0  FILLÉR. 

62. szám .

A GÖRÖG IRODALOM 
TÖRTÉNETE.

irta m Ak t o n  ,j e n ő .
Rövid összefoglalásban 
feltárja a görög iroda­
lom mintaszerű fe jlődé­
sének menetét s minden 
nevezetesebb iró tár­
gyalásakor felsorolja a 
kiválóbb magyar ford í­
tásokat és a róluk szóló

L irodalmat.
Kapható mindenütt.

TUDOMÁNYOS

ZSEBKÖNYVTÁR
Egyes száma O O  fillér

L SO. szám

O G I K A

Irta: Ír. Sc lw it il Márton
Tömör, világos előadásban 
teljes képét nyújtja  a log iká­
nak ; biztos vezérfonal a 
gondolkozás tudományában 

tá jékozódni akarónak

Kapható m indenütt

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR

102. sz.

Bevezetés s jog- és 
államtudományokba.

Irta Kun Béla

Általános tájékozásul 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, a ki a jo g i  pá ­
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
m iből állanak és m it 
ölelnek fö l  tu lajdonkép­
pen a jo g  és állam tudo­

mányok.

Á R A  60 F IL L É R .

Kapható minden 
könyvkereskedésben.

Beretváld önmagadat
B Mill min*1 biztonsági be retvakész ölékkel. Ez

y,lYlilLuU 1U a v i  tágon a legkellemesebb használatú 
és a legfutányosabb készülék! A  gyakorlatlan kéz is 
leveszi kifogástalanul a legkeményebb szakállt gyorsan, 
simán. Még sötétben Is biztosan és veszélytelenül beret- 
válkozhatunk a „Mulcutóval*. Egyedüli védelem a „Mi 
cuto** az undorító ragályok, mint p. o. a szakállsöm 
ellen. A  „Muleuto* használatra készen, legfinomabb..., 
ezüstözve, etuiban, vám- és portómentesen csak 3 K  
20 f.-be kerül s a pénz (levélbélyeg) beküldése ellenében 

vagy utánvétel mellett rendelhető:
„ A tlas** V e r s a n d h a n s ,  C h a r l o t t e u h tt r y  4 .

A  „Mulcuto*-t csak egyszer kell megvenni, mert 
532 készültsége kitűnő és egy emberéleten át kitart. 

1907-ben 50,000 drb. kelt eL Igen sok elisuierőlevél!

Fess akar lenni?
akkor selyem-, cs'pke- és 

bársony-blúzokat csak

vegyen. 525
Budapest, VI. kér., Andrássy-út 48 . 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

^iojeoy-

Köhögés, rekedtség és hurut ellen
n in c s  j o b b  a

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és h a tá rozottan  
Réthy fé lé t  kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van.

A  gége, torok.” tüdő, gyomor,' 
bél, vese, hó lyag  hurutos 
bántalm aiuál felülm úlhatatlan

K A P H A T Ó  M I N D E N Ü T T

B R A Z A Y  K A L M A NF Ő ­
RAKTÁR B U D A P E S T  V l i q O Z S t F  K O R Ú T  37/39

Csak ,S1L 'U LA * névvel ellátott üvegek 
valódiak. ~

ARTÉZI GYÓGYVÍZ



Birófelőtt.

J á r  ás b í r ó  (reggel 8 órakor kiszól a hivatal
szoba ajtaján a folyosóra.) — No, kik vannak itt? 

Én vagyok itt, kérem alássan, a káros. 
De a sarokból is megszólal egv hang:
—  Mink is itt vagyunk, hárman.

Magok kicsodák ?
—  Mink vagyunk, kérem alássan, a tolvajok.

Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909-dik 
évi Naptárából.

Tudornál

I
myoi Zsehkönyirtár.

1 7 4 - 1 7 7 .  » * .

MAGYARORSZÁG
NÉPESSÉGI

STATISZTIKÁJA.
Irta: dr. Kenéz Béla.

Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül álló mun­
ka, mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 

külföld államainak 
állandó és változó 

közérdekű viszonyait.

Ára 2.40 K. Kapható minden

könyvkereskedésben.

TU D O M Á N Y O S
Z S E B K Ö N Y V T Á R
Ü g y e » m á m a  tíO fillér, 

107. szám.
DRAMATURGIA

I r t a  K a k o d c z a y  P á l .

A  magyar aest heti kai 
irodalomban a legte lje­
sebb ilynemíí munka, 
mely a dráma szerke­
zetének és a színész 
alkotásának kellő meg­

értetését czéloz/.a. 
Kapható minden üti.

forduljon minden 
érdeklődő, ki súlyt 

fektet I. fajtiszta anyagra.

Gyümölcsfák,
dísz- és keritésnövények stb. Nemes szilva­

nagy készlet. Szolooltvanyok,
európai, amerikai sima és gyökeres vesszők.

étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

Í C f t l S T A L W
V Á S V Á N Y V Í Z  -

F O R R Á S

szénsavval telitett ásványvize. Legtisztább és legegész 
ségesebb asztali és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardíjmentes szállításról árjegyzést és e z im ezze :

Szt.-Lukácsfürdő Kútvállalat, Budapest— Budán.
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József-köpírt 80. 
ÁRJEGYZÉK INGYEN és'

ÜCapsulae o. Oleo 
Sántái I 0*25 jegyű

ZA M B A -CAPSULA
Gyógyít discrét bántál mat 
fájdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok ajánlják. Sok­
kal jobb, mint a sántái. Egye­
düli gyáros :

Egy karton 4 
koronáért kap­
ható. Főraktár 
és szétküldési 
hely :
T ö rök  J ó z s e f  
tára, B u d a p e s t ,  Király- 
utcza  12, B ra d y  C . gyógy­
szertára. B e c s ,  I., F le ís c h -
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban, 576

gyógyszer-

oltványokat
szállít, fajtiszta­
ságért jótállva
iegdúsabb válasz­
tékban a már 
évek óta elsőnek 
és legmegbízha­
tóbbnak ismert :

tu lajdonos: CASPARI FRIGYES, Medgyes 12. sz.
• Nagyküküllő megye.) Tessék képes árjegyzéket kérni!
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
e lism e ró -le v e le k , ennélfogva minden szőlőbirtokos megren­
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől úgy szó- 
mint irásbelileg bizonyságot szerezhet magának fenti szőlő* 
telep feltétlen megbízhatóságáról. 678

M d W  é g é *  elmúlik, 

ha dr. Hőgyes

tyúkszem tő l, 
h ó ly ag tó l, b ü ­
työktől. M in ­
d e n fé le  ba j, kü­
lö n ö sen  a k e l­
lem etlen  iz z a -  
d á s  é s  talp

UNQER H.Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonyit- 
hatólag rendeli. Prospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlevéllel ingyen és bérmentve. 1 turzat 
3.10 kor.bérraentve. Levélbélyeget fizetéskép veszem. H. UNQER 
vegyi laborat. Berlin N. W . Friedrichstr. 91/92. 617

I I
hordunk. Párja i  K, 1 k és 601111. 
Szétküldés utánvéttel Wien. I., 
Ooniinlkanerbastei 21. Prospektus 
ingyen. 597

HA ŐSZÜL A HAJA
a hírneves STELLA-VIZET mZnem 

fest,
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

"apható ZOLTÁN BÉ LAsregyedül;

2  kor. 

üvegje

Ö cs. és kir. Fensége József föh. udv. száll.

Budapest, I., Szabadság-tér sétaSarrői?c“
Postai szétküldés naponta kétszer. 518

2  kor. 

üvegje

Törők szeren­
cséje örök! Rendelje meg a neve mellett álló szerencseszámot!

A  véletlen nagy szerepet játszik az életben és éppen a szerencsés 
vé etlen folytán könnyen me gtörtén hetik, hogy az Ont érdeklő név mellett 
álló számban eltalálta azt a sorsjegyet, melyre nagy nyeremény jut.

Ádám 93495
Adél 2728;
A d o lf 121800 
Adelheid  72205 
Aladár 05175
Agnes
Albert
Amália
Ákos
Anna
András

22003
118100
90042
32417

100049
35587

38134
101403
91424
51383

109505
18804

Apollónial00905 
Antal 92709 
Aranka 50078 
Ármin 109335 
Auguszta 17720 
Arnold 106134
A u ré llá
Árpád
Arthur
Attila
Beatrix*
Berta
Blanka
Bálint

4019
120012!

00370
95278
20889

112295
98595
55184

Boriska 
Béla 
Brigitta 
Benedek 
Bemát 
Bódog 
Boldizsár 100919 
Cecília 5018 
Celestin 119874 
Dóra 05825 
Dorothea 109783 
Dániel 03752 
Dávid 41950 
Dénes 108300 
Dezső 10804 
Domokos 119853 
Dömötör 105013 
Elvira 24002 
Emma 109883 
Ernesztin 108310 
Éva 52522 
Erzsébet 109053 
Erzsi 51383 
Ede 44M51 
Eszter 109544)

Elek
Elemér
Eugenia
Emil
Etel
Endre
Flóra
Félix
Frida
Ferencs
Fiiiöp
Gábriella
Gábor
Gertrud
Gizella
Gedeon
Gergely
Géza
G yörgy
Gyula
H edvig
Helena
Henrietté
Hilda
Henrik

20018,
93495

2728
121800;

72205
95175
22003

118100
90042
32417

109049
35587

100905
92709
50078

109335
17724)

100134
4019

120012
00370
95278
20889

112295
98595

Hermann
Hugó
Ibolyka
Ida
Ilka
Ilma
ignácz
Ilona
Irén
Imre
Irma
Ineze
István
Izabella
Iván
Izidor
Johanna
Jolán
Judith
Jakab
Juliska
János
Jenő
József
Karolin

55184
38134

1014413
91424
51383

10954)5
188414

100919
54548

119874
05825

109783
03752
41950

10834)0
1458454

119853
14)54)13
2404)2

109883
108310
52522

109053
51383
44)151

Katalin
Klára
Kálmán
Klotild
Károly
Kornélia
Konrád
Kornél
Kristóf
Laura
Lenke
Leonia
Lajos
Leontin
László
Lídia
Lázár
Lina
Leó
Lucia
Lipót
Ludmilla
Lukács
Malvin
Manó

14)9544)
24)018
93495

2728
121800
72205
95175
22003

1181454)
90042
32417

109019
35587

100905
9274)9
50078

109335
17724)

14)0134
4019

1204512
00374)
95278
245889

112295

Margit
Marczel
Mária
Márton
Mariska
Máté
Mártha
Mátyás
Mártonka
Miklós
Miczi
Miksa
Milán
Mór
Narczisz
Natália
Nesz ti
Nándor
Nelli
Xetti
Orbán
Ottó
Ottilia
Ödön
Paula

98595
m m
38134

10144)3
91424
51383

109505
18864

1045919
5048

119874
05825

14)9783
03752
414)54)

10834)45
108454

119853
14)54)13
244)02

109883
14)8310
52522

109053
51383

Pál
Pepi
Pista
Piroska
Rafael
Rebeka
Rezső
Regina
Richard
Róza
Róbert
Rozália
Rudolf
Rozina
Rózsika
Salamon
Sámuel
Sári
Sándor
Sarolta
Simon
Szeréna
Tamás
Teodóra
Teofil

44)151
109544)
24)018
93495

2728
1218410
72205
95175
224)03

118100
93042
32417

109049
35587

10094)5
92709
50078

14)9335
17720

100104
44)12

120019
00370
95278
20889

Teréz
Tibor
Terka
Tihamér
Terus
Tivadar
Tinka
Tóbiás
Ulrika
Urbán
Valéria
Vendel
Verona
Venczel
Viktória
Viktor
Vilma
Vilmos
Wilhelmiim

Vincze 
Zajén i 
Zoltán
ZstiESúnitft
Zsígmond 
Zsófia

112295 
98595 
55184 
38134 

101403 
91424 
51383 

10954)5 
188454 

1045919 
5348 

119874 
455825 

14)9783 
03752 
41950 

108300 
10804 

119853 
105043 
24002 

109883 
14)8310 
52522 

1094553
Fenti számokat szíveskedjék azonnal megrendelni, legkésőbb azonban f. é. november hó 19-ig, miután ezek könnyen elkelnek.

3MP* H úzás m ár fo lyó  évi n ovem ber h ó  19. és 21-én.
Egész sorsjegy 12 kor. Fél sorsjegy 6 kor. Negyed sorsjegy 3 kor. Nyolczad sorsjegy 1.50 kor.

Törők rf. és Tsa
O  Cnii-Hot- It# C ,

ankház R.-í. Budapesten. legnagyobb osztálysorsjegy-özlet. 
[őzpont: 10., Szervita-tér 3 t sz. (saját palotánkban.) 

fiókok: Teréz-körút 46. sz. Oáczi-körút 4. sz.
Föiizlet: IV., Szervita-tér 3 t. (Török-palota.)
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G E S S t E R
B U D A P E S T

G tS S l t R  T C t t  VALÓDI

DANUBIUS
MUSTÁR,

ÎVÁLÓ oj ÖO»»SÁC*̂ ^̂ p̂B

Jmerndorfbudapest

I r d e t é s e k
f e l v é t e t n e k  a  B O K S 8 Z E M  J A N K Ó  
k ia d ó h iv a t a lá b a n ,  B u d a p e s t ,  V ., 

M á r ia  V a lé r ia - i t t e z a  112. s z á m  a l a t t : :  ::

Fu l b e t e g e k ,
kik fülzúgásban szenvednek és 
nehezen hallanak. kérjenek 
prospektust a legújabb elektro­
mos fülkésziUékrol (a fülben 
alig látható). Kapható kizárólag 
Németi Mórnál» Nagy­
váradon , Nagy vásártér 14. I. 67n

TUDOMÁNYOS j 
ZSEBKÖNYVTÁK. !

Ara HO fillér.
'14, sy.áin.

fi római nemzeti 
irodalomtörténete

I r t a :  H A K T O N  J E N Ö .'J

T öm ör áttekintése 
annak, m iként fe jlődött 
gö rög  indítékok alap­
ján  a római irodalom , 
miben áll sajátos j e l ­
lem e, miként hatott a 
modern irodalmakra, 

közöttük a m iénkre is. 
K apható m in d en ü tt.

Mars, vén panamista! Most már itt a pluralitás, 
tehát ne csak egyes számban, hanem mentül többes 
számban végy csipkét és selymet Elsner Oszkárnál, a 
Párisi utezában.

na. sz. TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR. Ara eo f.

AESTHETIKA .
Irta: Bariba József.

A szépnek és fajainak rendszeres tárgyalásán kívül rész­
letesebben fogla lkozik a művészetek osztályozásával és a 

szép kifejezésének különféle módjaival. 
Hézagpótló munka. s : Kapható mindenütt.



(DÓ3esről

T. n* Igenis*
Tanító. N a g y  férfiú volt M ózes ? 
T. Á. Pszszsz ! . . .

Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909-dik 
évi Naptárából.

miatt elhatároztuk, hogy Koronaherczeg-uteza 10. sz. a.

f i ó k ü z l e t ü n k e t
feloszlatjuk. —  Ezen gazdagon felszerelt díszműáru* 
raktárunk készletét mélyen leszállított szabott 
árak mellett adjuk el. mely rendkívül előnyös 
vásárlási alkalmat bátrak vagyunk a t  közönség 

szíves figyelmébe ajánlani 'M

Marton Alajos és Fia
Koronaherczeg*nteza IO.

A Váezi-utczai főüzlet változatlanul tovább fennáll.

di franczia különleges­
ségek (óvszerek» csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnvösebben beszerez­

hetők $24

Polgár Sándornál
Budapest Vll. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.

Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

6 0 0 0  fé n y k é p
és könyvek csak urak részére.
Párisi kollekcziv stb. I ! Katalógus 
zárt borítékban t kabinetképpel 
és 60, 76 vagy ÍOO miniatnrával: 
3, 4 vagy 6 korona ( bármely ország 
bélyegében vagy postautalvány 

ellenében).
H ire r  tea r A g en er  U n iverse  lie  

At hé nes. r»ő3

Gyermek ko­
rom óta gyó- 

gyittattam  
magam m in­
den fe le 45éves 
korom ig  ered­
ménytelenül, 

m íg a M orley  
p ilon éva l 

mostkitünóen  
hallok. Wan 
Mons Rene franczia  nyelv­
tanár, Temesvár. .4 M orley- 
p hone apró, l á t h a t a t l a n  
fü lte tep h o n e , é jje l - nappal 
hasznaiható, halk hangok, 
nevetések tisztán hallhatók í 
Több e z e r  használatban. 
Súlya 1 ; gram m. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak 
és fü lzúgásban szenvedőknek 
prospektust 50 f i l lé r  bélyeg 

ellenében küld V»9

R A D V Á N Y l ISTVÁN ,
Budapest, V ll. ,  J ózse f-a . 29.

t bármely faj­
ból csupán ki­

válogatott, 
szép megbíz­

ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportezélokra a 
legjobb hírfi szakintézet 
Hundepark ..Fuchs-, Prag- 
Kiamovka B. .”»33

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

— U — U------------------------------------------L T U " — "
▼ ▼ Dr. ERŐS VILMOS ▼ ▼ 5 *

Jogi Szemináriuma
Budapest, W esse ló n y i-u tcza  18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, ugv a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

M p f lV V 0 f lP f !Y P Í l Í k  évfolyama ez a méltán növekvő 
J U IJ J  r t »U l»i| J % V IA  népszerűségit, egyetlen magyar 
humorisztikus kalendáriumnak. —- Tömérdek adoma, élez, 
humoros történet van benne pompás rajzok egész töme­
gével a mi ismert és kedvelt rajzoló mftvészeinktöl.

Á ra  2 Korona.
Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában: 

Budapest, V ., Mária Valéria-utcza 12. sz.



Á r je g y zé k  
ingyen  é s  
bérm entve

CASINO 
TALISMAN 
GRAND Vin

ElBŐrendö „The Royal4* gépeket 
szigorúan az eredeti gyári árakon

,4Q<>/o árleszállítással
fi -10 réttletra vidékre is bárhova

;amMiéi fii -™'"-
------  —» kereskedők

B u d ap e st , J ó zse f-k ö rú t  41. 
Fiókok : Haross-tér 4. Budán : 

Margit-körút 6. 155

ír . Wagner Vilmos
Ment hal v>s borszesz sóval a 
legjobb házi ezer minden eset­
ben, amikor sósborsssss hasz­
nálttá ajánlatos. Kitűnő ha­
tású. Egy üveg ára t korona. 
Kapható a legtöbb gyógy­

szertárban, drogéria-

lUOOMHRYOS ZSÍ8KÖRYVTM
Ára 60 fillér. 99. szám.

Kis meteorologia.

Tudom ányon ZsvbkÖnyrtár.
Ára 60 fillér. 169— 16$. sz.

Mindenütt gyakorlati szempontokat 
tartva szem előtt, röviden tájékoztat 
mindenről, amit tudnunk kell, hogy 
egészségünket megóvhassuk és ápol­
hassak. Hézagpótló a magyar iro­
dalomban. M indenütt kapható .

Az időjárás inUtvztísainak könnyen 
áttekinthető ismertetése, mely első 
sorban a mi klimatikus viszonyain­
kat tartja szem előtt és a gyakorlati 
embert, mindenek fölött pedig a 

gazdálkodót érdekli.
|M T M in d en ü tt kapható.

ban és főszer ke rés ke­
désben vagy közvetle­

nül „Istenszem*” 
gyógyszertárábanf 

Teke (Kolozs-m .) 503

Ir ta  dr. Ha rabás. ♦/.

Az összes Írógépek előnyeit összpontosítva találjuk a

FO NTO S

BRAZAY SOSBORSZESZ
FOGKRÉM  ÉsSZÁJVIZ

A Pesti Lloyd-társalat nyomdája. Budapest. V., Mária Yaléria-uteza 12. (Felelős : K r a u s  z Soma.)




